
EN 
Hydraulic control unit with adjustable 
pressure.

IT
Centralina idraulica a pressione regolabile.

ES 
Centralita hidráulica de presión regulable.

EN 
Hydraulic translation movement of 
the trolley.

IT
Movimento idraulico di traslazione 
del carrello.

ES 
Movimiento hidráulico de 
traslación del carro.

EN 
Four jaws hydraulic mandrel. 
Different locking positions up 
to 26”

IT
Mandrino idraulico a 4 
griffe. Diverse posizioni di 
bloccaggio fino a 26”

ES 
Husillo hidráulico de 4 gan-
chos. Distintas posiciones de 
bloqueo hasta 26”

 

EN 
Mobile remote control unit offers 
the best working position for the 
operator. 

IT
L‘unità mobile di comando a distan-
za permette una corretta posizione 
di lavoro per l’operatore.

ES 
La unidad de mando móvil ofrece la 
mejor posición de trabajo para el 
operador.

EN 
Robust frame fully welded on a metal base is the right basis for a reliable 
tyre changer. 
Less than 4 sqm installation area enable the tire changer to be installed 
in tight workshops. 

IT
Il telaio robusto completamente saldato, rende la struttura della mac-
china più rigida e pertanto adatto ad un lavoro intensivo.
L’area di installazione richiesta è di meno di 4 mq, questo permette di 
installare lo smontagomme anche in officine strette.

ES 
El bastidor fuerte está completamente soldado en la base de metal, car-
acterística que lo convierte en el soporte ideal para una desmontadora 
fiable.
El área de instalación requerida es de menos de 4m², esto permite insta-
lar la desmontadora incluso en talleres angostos.

EN 
Fast locking system at the tool arm makes the 
change from bead braking to extraction finger 
much faster and secure.
Up to 26.500 N (approx. 2.6 ton) bead breaking 
force disengage all difficult tyres. 

IT
Il sistema di bloccaggio rapido nel braccio por-
tautensile rende il passaggio dallo stallonatore 
all’estrazione con le dita molto più veloce e sicuro.
La forza di stallonatura che raggiunge i 
26,500 N (circa 2,6 ton) permette il rilascio di 
tutti gli pneumatici, anche di quelli più difficili.

ES 
El sistema de bloqueo rápido en el brazo porta-
herramientas hace que el paso del destalonador a 
la extracción con los dedos sea mucho más veloz 
y seguro.
La fuerza de destalonado que alcanza los 26,500 
N (aproximadamente 2,6 t) permite la liberación 
de todos los neumáticos, incluso de aquellos más 
difíciles.

Optional accessories / Optional / Extras

PN: 1 695 400 139
•  Plastic protection kit for 26” alloy rims
• Mandrino idraulico a 4 griffe. 
Diverse posizioni di bloccaggio fino a 26”
• Kit de protección de plástico para 
llantas de aleación de 26”

PN: 1 695 300 102
• Tubeless roller
• Rullo Tubelles
• Rodillo tubeless

PN: 1 695 103 526
• Pneumatic bead depressor
• Pinza premi tallone
• Pinza presiona talón

PN: 1 695 300 094
• Heavy duty leve
• Leva resistente 
• Palanca resistente

Standard accessories / Standard / Estándar

PN: 1 695 300 099 
• Heavy duty pliers
• Pinza resistente
• Pinza resistente

EN 
Hydraulic mandrel offering rotation in both 
direction.

IT
Il mandrino idraulico offre la possibilità di 
rotazione in entrambi i sensi.

ES 
El husillo hidráulico ofrece la posibilidad de 
rotación en ambos sentidos.



JUMBO TCS 26

Nowadays, servicing truck and bus tires demands robust, easy-to-use equipments for enabling the workshops to offer fast, 
secure and reliable work. The TCS 26 has been developed to cover these demand. 
Its 4 jaws hydraulic mandrel locks up easily and without further accessories 14” to 26” rims. A adjustable valve regulates 
the hydraulic pressure to avoid damaging the most sensible rims, while the mobile remote control offers all necessary flex-
ibility for the operator to choose his best working position. Even the rotation of the wheel (clock-/anticlockwise) can be 
selected at the remote control, making the operation more secure and comfortable.

Oggi, la manutenzione degli pneumatici per autocarri e per autobus richiede attrezzature robuste e facili da usare, ga-
rantendo all’officina di offrire un lavoro rapido, sicuro e affidabile. Il TCS 26 è stato sviluppato per rispondere a queste 
richieste. 
Il suo mandrino a 4 griffe  blocca facilmente cerchi da 14” a 26” senza l’ausilio di altri accessori. Una valvola regola-
bile controlla la pressione idraulica per evitare di danneggiare i cerchi più sensibili, mentre il unità di controllo mobile of-
fre tutta la versatilità necessaria all’operatore per scegliere la migliore posizione di lavoro. Anche la rotazione della 
ruota (orario/antiorario) è selezionata attraverso l’unità di controllo mobile, rendendo l’operazione più semplice.

Hoy, el mantenimiento de los neumáticos para automóviles y autobuses requiere de equipos fuertes y fáciles de utilizar 
para permitir que el taller brinde un trabajo rápido, seguro y fiable. El TCS 26 se desarrolló para responder a estos re-
querimientos. 
El husillo de 4 ganchos se bloquea fácilmente y sin ningún otro accesorio en sus llantas de 14” a 26”. Una válvula regulable 
controla la presión hidráulica para evitar dañar las llantas más sensibles mientras el mando a distancia móvil ofrece toda 
la flexibilidad necesaria para que el operador elija la mejor posición de trabajo. Además, la vuelta de la rueda (horaria/
antihoraria) puede seleccionarse a través del mando a distancia para que la operación sea más segura y confortable.
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Sicam S.r.l. Società Unipersonale A Bosch Group Company
Via G. Corradini– 42015 Correggio (R.E) Italy
Tel. +39 0522 643.311 – Telefax +39 0522 637.760
E-mail: sales@sicam.it – http://www.sicam.it

Contact dealer / Spazio Riservato al Rivenditore / Espacio para el distribuidor

Dimensions / Ingombro / Dimension

50 cm

183 cm
160 cm

50 cm

124 cm

Specifications / Dati tecnici / Datos Técnicos

TCS  26 575 Kg. 230V 1ph 50-60 Hz 2hp 6 rpm 14”-26” 795 mm 1600 mm
  230/400V 3ph 50-60 Hz 2hp 6 rpm 14”-26” 795 mm 1600 mm
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The right to make changes of a technical nature and to alter the range on offers is reserved
Con riserva di apportare modifiche di natura tecnica e di modificare la gamma dell’offerta

El fabricante se reserva el derecho de aportar modificaciones técnicas y de modificar la gama de la oferta


